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(IV, i, 96), though in LEAR (II, iv, 213) he has " com-
rade." But so little is the former fact realised that
in the Globe edition the second line runs :
Of each new-hatch'd, unfledged comrade. Beware . . .
By the usage of that edition, then, we are to scan
the second adjective " unfledged," which makes a
gratuitously immetrical line whether we read com-
rade or comrade, but especially when we read " com-
rade" And so we must stumble in the Clarendon
Press and Cambridge University Press editions, and
in Dowden's " Arden," where the editors unintellig-
ibly retain the " unfledged " even when explaining,
in the notes, that we must read " comrade/9 as in
I HENRY IV.
And now enters Mr. Dover Wilson, with the
ostentatiously penitent avowal (a) that for years he
confidently stood to his unspeakable emendation of
" cockney " for " comrade " (holding that cockney=
cock's egg, and is thus " finely [!] fitted with ' new-
hatch'd, tmfledg'd'"), but that (b) he has since
learned from the N.E.D.,1 to his shame, that there
are " well-autheniticated examples " of " courage "
being used, "in the sixteenth and seventeenth cen-
turies, to indicate persons, much as we now speak of
' sparks ' or ' braves V Accordingly, writes Mr.
Wilson (c) " the reading of the [HAMLET] Quartos
is completely vindicated,2 and my ' ignorance and
conceit' are alike humbled in the dust."
1 The point was handled by Dowden in 1899 !
* It is only fair to note that Mr. Wilson may here claim to
have set aside the authority of the Folio.